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PREAMBULĖ

Austrijos Respublika,

Čekijos Respublika,

Izraelio Valstybė,

Jungtinė Karalystė,

Kroatijos Respublika,

Lenkijos Respublika,

Nyderlandai,

Rumunija,

Slovakijos Respublika,

Vokietijos Federacinė Respublika,

toliau – nariai steigėjai,

KADANGI nariai steigėjai pripažįsta, kad Holokaustas yra nepaprastai svarbi žmonijos kultūros paveldo dalis ir žymi esminį 
modernios Europos vystymosi momentą,

PRIPAŽINDAMI esamų tarptautinių deklaracijų, kuriomis šalys įpareigojamos remti siekį dokumentuoti, tyrinėti, atminti 
Holokaustą ir apie jį šviesti, įskaitant 2000 m. Stokholmo tarptautinio forumo deklaraciją dėl Holokausto, svarbą,

ATSIŽVELGDAMI Į TAI, kad mūsų mokslinio Holokausto supratimo didinimas padeda spręsti svarbias visuomenės 
problemas, be kita ko, kovoti su Holokausto faktų iškraipymu ir neigimu, sąmokslo teorijomis, rasizmu, ksenofobija ir 
antisemitizmu,

PRIPAŽINDAMI, kad svarbu sudaryti geresnes lengvos prieigos prie išsibarsčiusių Holokausto archyvų, išteklių ir 
ekspertinių žinių sąlygas,

PRIPAŽINDAMI, kad, sudarius sąlygas tarpdalykinio dalijimosi, atvirumo ir mainų kultūrai, bus pasiekta puikių rezultatų,

PRIPAŽINDAMI skaitmeninių technologijų ir atvirojo mokslo principų potencialą gerinti Holokausto tyrimus ir 
dokumentavimą,

ATSIŽVELGDAMI Į TAI, kad pažangūs Holokausto tyrimai ir dokumentavimas gimdo inovacijas, kurios gali būti naudingos 
kitoms mokslo sritims ir kultūros sektoriams, ir į tai, kad tai tyrimų ir dokumentavimo veiklai savo ruožtu gali praversti 
kitų sričių inovacijos,

PRIPAŽINDAMI, kad aktyvesnis tarpvalstybinis bendradarbiavimas skatins keitimąsi bendrosiomis bei ekspertinėmis 
žiniomis ir technologijų perdavimą, padės išvengti investicijų bei pastangų dubliavimosi ir mažins su Holokaustu susijusių 
išteklių bei ekspertinių žinių fragmentaciją ir išsibarstymą,

ATSIŽVELGDAMI į poreikį Holokausto tyrimų ir dokumentavimo srityje apsaugoti akademinę laisvę, sudarant geresnes 
sąlygas Holokaustą tyrinėti atvirai, skaidriai ir laikantis mokslinių principų,

PRIPAŽINDAMI, kad EHRI bus unikali tvari mokslinių tyrimų infrastruktūra, kuri, koordinuojant ir integruojant pabirus 
skirtingose šalyse sukauptus išteklius ir ekspertines žinias, leis teikti pažangiausias paslaugas didelei tarptautinių naudotojų 
bendruomenei,

PRIPAŽINDAMI ankstesnių Europos Komisijos finansuotų projektų, kuriais siekta, laikantis atvirumo principo, visam laikui 
integruoti ir struktūrizuoti Europos Holokausto tyrimų ir dokumentavimo bendruomenę, rezultatus ir metodikas,

PRIPAŽINDAMI poreikį išrutulioti esamą bendradarbiavimą į nuolatinę tvarią struktūrą, padedančią geriau integruoti ir 
derinti Holokausto tyrimus bei dokumentavimą ir įtvirtinti Europos pirmavimą šioje srityje,

OL C, 2025 1 31 LT 

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/755/oj 3/18



PRAŠYDAMI Europos Komisijos įsteigti Europos mokslinių tyrimų infrastruktūros konsorciumo statusą turinčią Europos 
Holokausto tyrimų infrastruktūrą (EHRI-ERIC),

SUSITARĖ:

1 SKYRIUS

ESMINIAI ELEMENTAI

1 straipsnis

Pavadinimas ir registruota buveinė

1. Sukuriama paskirstytoji mokslinių tyrimų infrastruktūra pavadinimu „Europos Holokausto tyrimų infrastruktūra“ 
(toliau – EHRI).

2. EHRI teisinė forma – pagal Reglamento (EB) Nr. 723/2009 nuostatas įsteigtas Europos mokslinių tyrimų 
infrastruktūros konsorciumas (ERIC) pavadinimu EHRI-ERIC.

3. EHRI-ERIC registruota buveinė yra Amsterdame (Nyderlandai).

2 straipsnis

Užduotys ir veikla

1. Pagrindinė EHRI-ERIC užduotis – sukurti ir valdyti EHRI, sudarančią sąlygas tinkamai tarptautiniu mastu tyrinėti, 
dokumentuoti ir atminti Holokaustą bei apie jį šviesti.

2. EHRI-ERIC glaudžiai bendradarbiauja su mokslininkų, archyvarų ir švietimo veikėjų bendruomene. Atlikdamas savo 
pagrindinę užduotį ir vadovaudamasis šių įstatų nuostatomis, EHRI-ERIC vykdo ir koordinuoja šią veiklą:

a) teikia integruotą platformą, kuria užtikrinama fizinė ir virtuali prieiga prie išsibarsčiusių su Holokaustu susijusių 
šaltinių, informacijos ir ekspertinių žinių;

b) skatindamas taikyti atvirosios prieigos principą, sąveikiuosius standartus, metodus ir priemones, sudaro sąlygas 
skaitmeninei Holokausto archyvų ir tyrimų transformacijai;

c) remdamas daugiadalykius, tarpdalykinius, tarpvalstybinius ir bendradarbiaujamuosius mokslinių tyrimų metodus, 
padeda gerinti mokslines žinias apie Holokaustą;

d) teikdamas mokymosi, tinklaveikos ir bendradarbiavimo galimybes, skatina puoselėti atvirumo, švietimosi ir mainų 
kultūrą;

e) mezga tvirtus partnerystės ir bendradarbiavimo ryšius su kitomis atitinkamomis organizacijomis ir infrastruktūros 
subjektais Europoje ir už jos ribų;

f) skleidžia informaciją apie Holokausto socialinę, politinę ir kultūrinę svarbą visai visuomenei;

g) teikdamas mokslines ekspertines žinias ir infrastruktūrinę paramą, užtikrina pažangą įgyvendinant su Holokaustu 
susijusias viešosios politikos darbotvarkes;

h) vykdo visą kitą susijusią veiklą, padedančią jam įgyvendinti savo uždavinį ir stiprinti Holokausto tyrimus Europos 
mokslinių tyrimų erdvėje.

3. Už EHRI-ERIC veiklos koordinavimą atsako EHRI-ERIC centrinis biuras. Visą savo veiklą EHRI-ERIC vykdo etiškai ir 
skaidriai ir vengia galimų organizacinių ar asmeninių interesų konfliktų.

4. Savo pagrindinę užduotį EHRI-ERIC atlieka nesiekdamas ekonominės naudos, tačiau, nepažeisdamas taikytinų 
valstybės pagalbos taisyklių, jis gali vykdyti ribotą ekonominę veiklą, jei ji yra glaudžiai susijusi su jo pagrindine užduotimi 
ir netrukdo jos atlikti. Visas vykdant šią ribotą ekonominę veiklą gautas pajamas EHRI-ERIC naudoja savo užduočių ir 
veiklos vykdymui papildomai remti.
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3 straipsnis

Trukmė ir likvidavimas

1. EHRI-ERIC veikimo trukmė neribojama.

2. EHRI-ERIC likviduojamas generalinei asamblėjai pagal šių įstatų 20 straipsnio 6 dalies i punktą priėmus tokį 
sprendimą.

3. Apie likvidavimo sprendimą EHRI-ERIC nepagrįstai nedelsdamas ir bet kuriuo atveju per dešimt darbo dienų nuo 
tokio sprendimo priėmimo praneša Europos Komisijai.

4. Turtas, likęs sumokėjus EHRI-ERIC skolas, padalijamas nariams proporcingai susikaupusiai jų metinių įnašų į EHRI- 
ERIC sumai, sumokėtai per paskiausius penkerius metus, einančius iš eilės prieš metus, kuriais priimtas likvidavimo 
sprendimas.

5. EHRI-ERIC nepagrįstai nedelsdamas ir bet kuriuo atveju per dešimt darbo dienų nuo likvidavimo procedūros 
užbaigimo praneša apie tai Europos Komisijai.

6. EHRI-ERIC nustoja egzistuoti atitinkamo Europos Komisijos pranešimo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame 
leidinyje dieną.

4 straipsnis

Atsakomybė ir draudimas

1. EHRI-ERIC atsako už savo skolas.

2. Nariai nėra solidariai atsakingi už EHRI-ERIC skolas.

3. Narių finansinė atsakomybė už EHRI-ERIC skolas neviršija jų atitinkamo metinio įnašo paskiausiais ištisais veiklos 
metais.

4. EHRI-ERIC įsigyja tinkamą draudimą su jo veikla susijusiai specifinei rizikai padengti.

5 straipsnis

Mokslinio vertinimo politika

1. EHRI-ERIC veiklą ir rezultatus kas trejus metus vertina nepriklausoma komisija, kurią sudaro generalinės asamblėjos 
paskirti tarptautiniai ekspertai iš įvairių pasaulio šalių – nebūtinai iš šalių narių ar šalių stebėtojų.

2. Įvertinusi EHRI-ERIC mokslinę veiklą, ekspertų komisija pateikia vertinimo rezultatus generalinei asamblėjai.

3. Atlikti mokslinį vertinimą komisijai padeda Nacionalinių koordinatorių komitetas, teikdamas visą reikalingą 
informaciją apie nacionalinių centrų veiklą.
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6 straipsnis

Naudotojų prieigos politika

1. EHRI-ERIC teikia naudotojams fizinę ir virtualią prieigą prie išteklių ir ekspertinių žinių, susijusių su Holokaustu. 
Atitinkamus išteklius ir ekspertines žinias gali turėti arba pagrindinis centras arba nacionaliniai centrai. Bet kuriuo atveju 
naudotojams suteikiama viena bendra pagrindinio centro administruojama prieiga.

2. Kai tik įmanoma, suteikiama plati, t. y. neribota, nemokama ir visiems atvira, prieiga. Tais atvejais, kai prieiga dėl su 
pajėgumu susijusių priežasčių turi būti ribojama, atranka atliekama pagal kompetenciją.

3. Informacija apie naudojimosi prieiga galimybes, procedūras ir vertinimo kriterijus skelbiama viešai EHRI-ERIC 
svetainėje.

4. EHRI-ERIC prieigos politika nustatoma specialiame norminiame dokumente, kurį turi patvirtinti generalinė 
asamblėja.

7 straipsnis

Sklaidos politika

1. EHRI-ERIC sudaro geresnes mokslinių tyrimų sąlygas ir apskritai skatina užtikrinti kuo atviresnę prieigą prie 
mokslinių tyrimų duomenų ir rezultatų.

2. EHRI-ERIC skatina naudotojus per pagrįstą laikotarpį pateikti savo mokslinių tyrimų rezultatus EHRI-ERIC 
saugykloje ir (arba) kitose saugyklose ir užtikrinti, kad tie rezultatai atitiktų FAIR duomenų principus (būtų randami, 
prieinami, sąveikūs ir pakartotinai panaudojami).

3. EHRI-ERIC reikalauja, kad naudotojai nurodytų naudojęsi EHRI-ERIC.

4. Tikslinei auditorijai pasiekti EHRI-ERIC naudoja tinkamiausius didelę aprėptį užtikrinančius kanalus, įskaitant 
interneto svetainę, naujienlaiškius, žiniasklaidą, socialinius tinklus, praktinius seminarus, dalyvavimą konferencijose, 
straipsnius populiariuosiuose bei moksliniuose žurnaluose ir pasisakymus spaudoje, laidose ir kitais tinkamais kanalais.

8 straipsnis

Intelektinės nuosavybės teisių politika

1. Terminas „intelektinė nuosavybė“ suprantamas taip, kaip apibrėžta 1967 m. liepos 14 d. pasirašytos Konvencijos dėl 
Pasaulinės intelektinės nuosavybės organizacijos įsteigimo 2 straipsnyje.

2. Jei tai atitinka EHRI-ERIC ir trečiojo subjekto sutartis, trečiojo subjekto sukurtos, įgytos ar išplėtotos intelektinės 
nuosavybės teisės priklauso tam trečiajam subjektui.

3. Jei tai atitinka EHRI-ERIC ir trečiojo subjekto sutartis, EHRI-ERIC sukurtos, įgytos ar išplėtotos intelektinės 
nuosavybės teisės priklauso EHRI-ERIC.

4. EHRI-ERIC gali priimti papildomą intelektinės nuosavybės politiką, kurią turi patvirtinti generalinė asamblėja.

9 straipsnis

Įdarbinimo politika

1. EHRI-ERIC darbuotojų atrankos procedūra vykdoma vadovaujantis skaidrumo, nediskriminavimo ir lygių galimybių 
principais.

2. Darbo sutartys sudaromos laikantis šalies, kurioje darbuotojai įdarbinami, arba šalies, kurioje yra jų darbo vieta, 
nacionalinių įstatymų, priklausomai nuo to, kas nustatyta taikytinoje teisėje.

3. Išsamios darbuotojų įdarbinimo taisyklės nustatomos įgyvendinimo taisyklėse ir jas priima generalinė asamblėja.
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10 straipsnis

Viešųjų pirkimų politika

1. EHRI-ERIC viešųjų pirkimų politika paisoma skaidrumo, nediskriminavimo ir konkurencijos principų.

2. EHRI-ERIC priima savo viešųjų pirkimų taisykles ir procedūras, kurias turi patvirtinti generalinė asamblėja.

2 SKYRIUS

BENDROSIOS NUOSTATOS

11 straipsnis

Darbo kalba

1. EHRI-ERIC darbo kalba yra anglų kalba.

12 straipsnis

Įstatų atnaujinimas ir viešinimas

1. Įstatai yra nuolat atnaujinami ir viešai pateikiami EHRI-ERIC interneto svetainėje ir registruotoje buveinėje.

2. Visi įstatų pakeitimai yra aiškiai nurodomi ir pastaboje pažymima, ar pagal Reglamento (EB) Nr. 723/2009 11 
straipsnį keičiamas esminis, ar neesminis įstatų elementas.

3 SKYRIUS

NARYSTĖ IR STEBĖTOJO STATUSAS

13 straipsnis

Nariai ir stebėtojai

1. EHRI-ERIC nariais arba balsavimo teisių neturinčiais stebėtojais gali tapti šie subjektai:

a) Europos Sąjungos valstybės narės;

b) Reglamente (EB) Nr. 723/2009 nurodytos asocijuotosios šalys;

c) trečiosios šalys, kurios nėra asocijuotosios šalys;

d) tarpvyriausybinės organizacijos.

2. Nauji nariai ir stebėtojai priimami, nariai ir stebėtojai pasitraukia, narystė ir stebėtojo statuso galiojimas nutraukiami 
pagal 14 ir 15 straipsnius.

3. Tarp EHRI-ERIC narių turi būti bent viena valstybė narė ir dvi kitos šalys, kurios yra valstybės narės arba 
asocijuotosios šalys.

4. Valstybės narės arba asocijuotosios šalys generalinėje asamblėjoje bendrai turi turėti balsavimo teisių daugumą. 
Generalinė asamblėja nustato visus balsavimo teisių pakeitimus, reikalingus užtikrinti, kad EHRI-ERIC visada tenkintų šį 
reikalavimą.

5. Bet kuriam 1 dalies a–c punktuose nurodytam nariui arba stebėtojui gali atstovauti vienas ar daugiau jo savo 
nuožiūra pasirinktų ir pagal savo taisykles ir procedūras paskirtų viešųjų subjektų arba privačiųjų subjektų, kuriems 
pavesta teikti viešąsias paslaugas. Kiekvienas narys arba stebėtojas raštu informuoja generalinę asamblėją apie visus jam 
atstovaujančių subjektų, jiems suteiktų konkrečių teisių ir pavestų konkrečių pareigų ar kitus susijusius pasikeitimus.

6. EHRI-ERIC narių, stebėtojų ir jiems atstovaujančių subjektų sąrašas pateikiamas I priede. I priedą nuolat atnaujina 
centrinis biuras.
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14 straipsnis

Narių ir stebėtojų priėmimas

1. 13 straipsnio 1 dalyje nurodyti subjektai, pageidaujantys tapti EHRI-ERIC nariais, pateikia rašytinę paraišką 
generalinės asamblėjos pirmininkui ir direktoriui. Paraiškoje aprašoma, kaip subjektas padės vykdyti 2 straipsnyje 
nurodytas EHRI-ERIC užduotis ir veiklą ir kaip jis vykdys 16 straipsnio 2 dalyje nurodytas pareigas.

2. Subjektų kaip naujų narių priėmimą tvirtina generalinė asamblėja, laikydamasi 20 straipsnio 6 dalies c punkte 
aprašytų balsavimo taisyklių ir atsižvelgdama į Patariamosios tarybos rekomendacijas.

3. 13 straipsnio 1 dalyje nurodyti subjektai, pageidaujantys prisidėti prie EHRI-ERIC veiklos, tačiau dar negalintys prie 
jo prisijungti kaip nariai, gali prašyti jiems suteikti stebėtojo statusą. Šie subjektai pateikia rašytinę paraišką generalinės 
asamblėjos pirmininkui ir direktoriui. Paraiškoje aprašoma, kaip pareiškėjas padės vykdyti 2 straipsnyje nurodytas EHRI- 
ERIC užduotis ir veiklą ir kaip jis vykdys 17 straipsnio 2 dalyje nurodytas pareigas.

4. Stebėtojų priėmimą arba stebėtojo statuso galiojimo pratęsimą tvirtina generalinė asamblėja, laikydamasi 
20 straipsnio 6 dalies c punkte aprašytų balsavimo taisyklių ir atsižvelgdama į Patariamosios tarybos rekomendacijas.

5. Generalinei asamblėjai nubalsavus už pareiškėjo kaip stebėtojo priėmimą, jis priimamas ne ilgiau nei trejiems 
metams. Stebėtojai gali vieną kartą prašyti pratęsti jiems suteikto stebėtojo statuso galiojimą tokiam pačiam laikotarpiui.

6. Subjektui, numatančiam ilgą laiką dalyvauti EHRI-ERIC veikloje, tačiau negalinčiam tapti nariu, išimtiniais atvejais 
gali būti suteiktas nuolatinio stebėtojo statusas. Nuolatiniai stebėtojai turi tokias pačias – 16 straipsnyje nurodytas – teises 
ir pareigas kaip ir nariai, išskyrus teisę balsuoti generalinėje asamblėjoje.

15 straipsnis

Narių arba stebėtojų pasitraukimas ir narystės arba stebėtojo statuso galiojimo nutraukimas

1. Narys pirmuosius penkerius savo narystės metus pasitraukti negali, nebent generalinė asamblėja išimties tvarka 
sutartų kitaip. Pasitraukimas įvyksta finansinių metų pabaigoje.

2. Nepažeisdamas 16 straipsnio 1 dalies, narys gali bet kada pasitraukti, apie tai raštu prieš 12 mėnesių pranešęs 
generalinės asamblėjos pirmininkui. Pasitraukimas įsigalioja finansinių metų, einančių po metų, kuriais apie jį pranešta, 
pabaigoje, t. y. kitų metų gruodžio 31 d.

3. EHRI-ERIC stebėtojai pirmuosius trejus savo dalyvavimo stebėtojų teisėmis metus pasitraukti negali, nebent 
generalinė asamblėja išimties tvarka sutartų kitaip. Praėjus trejiems metams, EHRI-ERIC stebėtojas gali pasitraukti 
finansinių metų pabaigoje, apie tai raštu prieš šešis mėnesius pranešęs generalinės asamblėjos pirmininkui.

4. Generalinė asamblėja gali nutraukti narystę arba stebėtojo statuso galiojimą, jei:

a) narys arba stebėtojas šiurkščiai pažeidė vieną ar kelias šiuose įstatuose nustatytas jo pareigas arba narystės ar stebėtojo 
statuso galiojimo sąlygas ir

b) narys arba stebėtojas per šešis mėnesius nuo rašytinio pranešimo apie tokį pažeidimą gavimo dienos to pažeidimo 
neištaisė, ir

c) prieš priimant sprendimą šiuo klausimu nariui arba stebėtojui buvo suteikta galimybė paaiškinti savo poziciją 
generalinei asamblėjai.

5. Kas yra šiurkštus pareigos pažeidimas, generalinė asamblėja apibrėžia darbo tvarkos taisyklėse.

6. Iki pasitraukimo arba nutraukimo įsigaliojimo nariai ir stebėtojai toliau moka nario ar stebėtojo mokesčius ir vykdo 
visas finansines bei kitas pareigas.
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7. Nepaisant 15 straipsnio 1 dalies, 15 straipsnio 2 dalies ir 15 straipsnio 3 dalies, nariai ir stebėtojai, nurodyti 
13 straipsnio 1 dalies b ir c punktuose, gali pasitraukti iš EHRI-ERIC po Reglamento (EB) Nr. 723/2009 pakeitimų, kurie iš 
esmės neigiamai paveiktų jų teises ir pareigas, susijusias su EHRI-ERIC. Laikoma, kad pakeitimai jų teises ir pareigas iš esmės 
neigiamai paveikia tuo atveju, kai jų tiesioginis ar netiesioginis padarinys konkrečiam nariui ar stebėtojui yra:

a) didesni mokesčiai (įskaitant didesnius metinius įnašus arba veiklos nutraukimo išlaidas);

b) mažiau balsavimo teisių, palyginti su kitais 13 straipsnio 1 dalies a punkte nurodytais nariais arba stebėtojais;

c) reikalavimai, prieštaraujantys šių įstatų 30 straipsnyje nurodytai taikytinai teisei;

d) prarasta teisė būti atstovaujamam generalinėje asamblėjoje ar kituose komitetuose arba teisių, susijusių su atstovavimu 
ar naudojimusi infrastruktūra, pasikeitimai.

Paveiktas narys arba stebėtojas (kuris nėra valstybė narė) gali pasitraukti iš EHRI-ERIC, apie tai prieš šešis mėnesius raštu 
pranešęs generalinės asamblėjos pirmininkui.

4 SKYRIUS

NARIŲ IR STEBĖTOJŲ TEISĖS IR PAREIGOS

16 straipsnis

Nariai

1. Nariai turi teises, leidžiančias:

a) dalyvauti ir balsuoti generalinės asamblėjos posėdžiuose, išskyrus balsavimą dėl sprendimų, susijusių su tų narių 
narystės nutraukimu pagal 15 straipsnio 4 dalį;

b) per savo atstovus dalyvauti EHRI-ERIC valdymo organų posėdžiuose, rinkti šių organų narius ir būti į šiuos organus 
renkami;

c) dalyvauti rengiant EHRI-ERIC strategijas ir politiką;

d) naudoti EHRI-ERIC ženklą;

e) atitinkamai jų tyrėjų bendruomenei prisidėti prie projektų pasiūlymų, kuriuos teikia EHRI-ERIC;

f) jų tyrėjų bendruomenei naudotis visomis EHRI-ERIC koordinuojamomis priemonėmis, paslaugomis ir kitais siūlomais 
dalykais;

g) atitinkamai jų tyrėjų bendruomenei dalyvauti EHRI-ERIC renginiuose.

2. Kiekvienas narys privalo:

a) įsteigti iš vienos ar daugiau institucijų sudarytą EHRI-ERIC nacionalinį centrą, prisidėsiantį prie EHRI-ERIC veiklos ir 
skatinsiantį EHRI-ERIC naudotojų bendruomenių integraciją;

b) paskirti bent vieną, bet ne daugiau nei du atstovus į generalinę asamblėją ir suteikti jiems visus įgaliojimus jo vardu 
balsuoti visais generalinėje asamblėjoje iškeltais klausimais, laikantis 20 straipsnio 2 dalies, pagal kurią vienam nariui 
suteikiamas vienas balsas;

c) pagal 22 straipsnio 2 dalį paskirti nacionalinį koordinatorių;

d) pagal II priedą mokėti metinį piniginį įnašą;

e) pagal EHRI-ERIC prieigos politiką suteikti prieigą prie nacionalinės EHRI infrastruktūros;

f) skatinti prie nacionalinio centro veiklos prisidedančias institucijas priimti reikiamus standartus, gaires ir procedūras;

g) teikti reikiamą techninę infrastruktūrą, padedančią integruoti duomenis ir paslaugas į EHRI-ERIC;

h) skatinti naudotis EHRI-ERIC ištekliais bei paslaugomis ir rinkti naudotojų atsiliepimus bei informaciją apie jų poreikius.

3. Jei narys 12 mėnesių ar ilgiau vėluoja įvykdyti 16 straipsnio 2 dalies d punkte nustatytą pareigą, generalinė asamblėja 
gali nuspręsti sustabdyti jo balsavimo teises iki tol, kol bus sumokėti visi įnašai.
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17 straipsnis

Stebėtojai

1. Stebėtojai turi teises, leidžiančias:

a) dalyvauti generalinės asamblėjos posėdžiuose be balsavimo teisių;

b) atitinkamai jų tyrėjų bendruomenei naudotis visomis EHRI-ERIC koordinuojamomis priemonėmis, paslaugomis ir 
kitais siūlomais dalykais;

c) atitinkamai jų tyrėjų bendruomenei dalyvauti EHRI-ERIC renginiuose;

d) atitinkamai jų tyrėjų bendruomenei gauti EHRI-ERIC paramą, padedančią kurti sistemas, procesus ir paslaugas, 
reikalingas nacionaliniam centrui įsteigti.

2. Kiekvienas stebėtojas privalo:

a) paskirti bent vieną, bet ne daugiau nei du atstovus į generalinę asamblėją;

b) pagal II priedą mokėti metinį piniginį įnašą;

c) vykdyti visas kitas pareigas, dėl kurių jis susiderėjo su EHRI-ERIC ir dėl kurių sutarė generalinė asamblėja, įskaitant 
pareigą ateityje įsteigti nacionalinį centrą;

d) siekti tapti EHRI-ERIC nariu.

3. Jei stebėtojas 12 mėnesių ar ilgiau vėluoja įvykdyti 17 straipsnio 2 dalies b punkte nustatytą pareigą, generalinė 
asamblėja gali nuspręsti sustabdyti jo teises iki tol, kol bus sumokėti visi įnašai.

5 SKYRIUS

BENDRADARBIAVIMO PARTNERIŲ DALYVAVIMAS

18 straipsnis

Bendradarbiavimo partneriai

1. EHRI-ERIC gali sudaryti bendradarbiavimo susitarimus su bendradarbiavimo partneriais iš šalių, kurios nėra EHRI- 
ERIC narės ar stebėtojos.

2. Bendradarbiavimo partneriai privalo generalinę asamblėją tenkinančiu būdu prisidėti prie EHRI-ERIC užduočių ir 
veiklos vykdymo.

3. Bendradarbiavimo susitarimą, pritarus generalinei asamblėjai, sudaro EHRI-ERIC direktorius. Bendradarbiavimo 
susitarime nustatomos sąlygos, kuriomis bendradarbiavimo partneris gali bendradarbiauti su EHRI-ERIC ir įsipareigoti 
vykdyti 2 straipsnyje nustatytas užduotis ir veiklą.

6 SKYRIUS

VALDYMAS

19 straipsnis

Valdymo struktūra

1. EHRI-ERIC valdymo struktūrą sudaro šie organai:

a) generalinė asamblėja;

b) direktorius;

c) Nacionalinių koordinatorių komitetas (NKK);

d) Patariamoji taryba;

e) Iniciatyvinis komitetas.

2. Generalinė asamblėja gali įsteigti papildomus komitetus, kurių gali prireikti tinkamam EHRI-ERIC veikimui 
užtikrinti.
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20 straipsnis

Generalinė asamblėja

1. Generalinė asamblėja yra aukščiausias EHRI-ERIC valdymo organas, turintis visus sprendimų priėmimo įgaliojimus. 
Generalinę asamblėją sudaro narių ir stebėtojų atstovai.

2. Kiekvienas narys paskiria ne daugiau nei du atstovus, tačiau balsavimo teisę turi tik vienas jo atstovas. Kiekvienas 
stebėtojas paskiria ne daugiau nei du atstovus, tačiau balsavimo teisių jie neturi. Narių ir stebėtojų atstovams gali padėti ne 
daugiau nei du ekspertai.

3. Generalinė asamblėja bent kartą per metus renkasi į eilinį posėdį.

4. Generalinė asamblėja atsako už bendrą EHRI-ERIC valdymą ir priežiūrą pagal šių įstatų nuostatas ir sprendžia visus 
klausimus, turinčius esminės svarbos EHRI-ERIC uždavinio įgyvendinimui.

5. Generalinė asamblėja deda visas pastangas dėl visų klausimų pasiekti bendrą sutarimą. Jei bendro sutarimo pasiekti 
nepavyksta, generalinė asamblėja sprendimus priima taikydama 6, 7 ir 8 dalyse apibūdintą balsavimo sistemą. Balsuojant 
susilaikę nariai laikomi nedalyvaujančiais, tačiau tai nedaro įtakos kvorumui, kurį pagal 20 straipsnio 11 dalį būtina 
pasiekti, kad posėdis būtų laikomas įvykusiu.

6. Sprendimai, kuriems priimti reikalinga dviejų trečdalių balsų, atiduotų posėdyje dalyvaujančių narių, dauguma:

a) sprendimas skirti, laikinai nušalinti arba atleisti direktorių;

b) sprendimas skirti, laikinai nušalinti arba atleisti Patariamosios tarybos atstovus;

c) sprendimas patvirtinti naujų narių ir stebėtojų prisijungimą ir narių ir stebėtojų pasitraukimą iš dalyvavimo EHRI-ERIC 
veikloje, šio dalyvavimo laikiną sustabdymą arba nutraukimą;

d) sprendimas patvirtinti bendradarbiavimo partnerių prisijungimą, pasitraukimą arba jų dalyvavimo laikiną sustabdymą 
ar nutraukimą;

e) sprendimas patvirtinti finansines ir biudžeto ataskaitas, įskaitant metinį biudžetą;

f) sprendimas patvirtinti mokslinę strategiją;

g) sprendimas patvirtinti metinę veiklos ataskaitą;

h) sprendimas sukurti arba paleisti 19 straipsnio 1 dalyje nenurodytus valdymo ar vadovavimo organus;

i) sprendimas pagal 3 straipsnio 2 dalį likviduoti EHRI-ERIC.

7. Sprendimai, kuriems priimti reikia, kad posėdyje dalyvaujantys nariai balsuotų vieningai:

a) sprendimas pakeisti finansinį modelį ir narių bei stebėtojų įnašų principus, įskaitant nepiniginių įnašų sistemą;

b) sprendimas patvirtinti penkiametį finansinį planą;

c) sprendimas iš dalies pakeisti EHRI-ERIC įstatus.

Jei sprendimo dėl finansinio modelio ir narių bei stebėtojų įnašų pakeitimų, penkiamečio finansinio plano ar dalinių EHRI- 
ERIC įstatų pakeitimų nepavyksta priimti per du iš eilės atskiruose posėdžiuose įvykusius balsavimus, tas sprendimas 
priimamas per paskesnį posėdį surengtame trečiajame balsavime trijų ketvirtadalių balsų dauguma.

8. Sprendimai dėl visų kitų klausimų, nenurodytų kaip klausimų, kuriems spręsti būtina dviejų trečdalių atiduotų balsų 
dauguma arba vieningas balsavimas, priimami paprasta atiduotų balsų dauguma.

9. Generalinė asamblėja trejų metų kadencijai, kuri gali būti vieną kartą pratęsta ne ilgesniam kaip trejų metų 
laikotarpiui, iš narių atstovų išsirenka pirmininką ir jo pavaduotoją. Generalinė asamblėjos posėdžius šaukia pirmininkas 
arba, jei jo nėra, jo pavaduotojas. Pirmininkas ir jo pavaduotojas neturi papildomų balsavimo teisių.
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10. Ne mažiau kaip pusės narių prašymu gali būti sušauktas neeilinis generalinės asamblėjos posėdis.

11. Kad generalinės asamblėjos posėdis būtų laikomas įvykusiu, reikalingas dviejų trečdalių narių kvorumas. Jeigu 
kvorumas nepasiekiamas, posėdis per vieną mėnesį, paskelbus naują kvietimą su ta pačia darbotvarke, pakartojamas. 
Pakartotiniame posėdyje kvorumas laikomas pasiektu, jei dalyvauja pusė narių.

12. Eiliniai ir neeiliniai generalinės asamblėjos posėdžiai gali būti rengiami fiziškai arba virtualiai.

13. Kai tam tikro sprendimo priėmimo dėl skubos negalima atidėti būsimam eiliniam ar neeiliniam generalinės 
asamblėjos posėdžiui, pirmininkas gali pateikti prašymą sprendimą priimti rašytinės procedūros būdu.

14. Generalinė asamblėja priima savo darbo tvarkos taisykles.

21 straipsnis

Direktorius

1. Direktorių penkerių metų kadencijai skiria generalinė asamblėja. Kadencija gali būti vieną kartą pratęsta papildomam 
ne ilgesniam kaip penkerių metų laikotarpiui.

2. Direktorius yra EHRI-ERIC aukščiausias vykdomasis pareigūnas ir teisinis atstovas.

3. Direktorius skiria ir atleidžia centrinio biuro darbuotojus.

4. Direktorius atsako už:

a) kasdienį EHRI-ERIC ir centrinio biuro valdymą bei administravimą;

b) užtikrinimą, kad EHRI-ERIC atitiktų visus taikomus teisinius reikalavimus;

c) generalinės asamblėjos posėdžių rengimą;

d) generalinės asamblėjos sprendimų įgyvendinimą laikantis taikytinų įstatymų ir kitų teisės aktų;

e) EHRI-ERIC strateginio plano rengimą bendradarbiaujant su Nacionalinių koordinatorių komitetu ir gavus generalinės 
asamblėjos pritarimą;

f) metinių veiklos ataskaitų, kuriose atsižvelgiama ir į Nacionalinių koordinatorių komiteto bei Patariamosios tarybos 
veiklą, teikimą generalinei asamblėjai;

g) metinių finansinių ataskaitų ir biudžeto prognozių teikimą generalinei asamblėjai;

h) kitų aktualių užduočių, kurias gali pareikalauti atlikti generalinė asamblėja, vykdymą.

22 straipsnis

Nacionalinių koordinatorių komitetas (NKK)

1. Generalinė asamblėja įsteigia Nacionalinių koordinatorių komitetą.

2. Kiekvienas nacionalinis centras pagal savo taisykles ir procedūras paskiria vieną nacionalinį koordinatorių. 
Nacionalinis koordinatorius nacionalinio centro vardu dalyvauja NKK posėdžiuose ir atstovauja visoms nacionalinio 
centro veikloje dalyvaujančioms institucijoms.

3. NKK trejų metų kadencijai, kuri negali būti pratęsta, iš savo narių išsirenka pirmininką ir jo pavaduotoją.

4. NKK:

a) užtikrina nacionalinių centrų veiklos nuoseklumą ir derėjimą;

b) užtikrina EHRI-ERIC politikos laikymąsi, įgyvendinimą ir koordinavimą nacionaliniame tinkle;
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c) sukuria tinkamas struktūras, skirtas atstovauti nacionalinėms institucijoms partnerėms ir vietos naudotojams bei 
specialistams, visų pirma surenka ir apibendrina jų pasiūlymus, reikalavimus ir jiems susirūpinimą keliančius 
klausimus ir pateikia šią informaciją direktoriui bei generalinei asamblėjai;

d) teikia pasiūlymus, kaip patobulinti pačią EHRI ir nacionalinio centro procedūras bei praktiką;

e) prisideda prie EHRI-ERIC mokslinės strategijos;

f) praneša direktoriui apie nacionalinių nepiniginių įnašų pobūdį ir vertę;

g) sudaro laikinas arba nuolatines darbo grupes ar regionines grupes, kurių paskirtis – padėti jam atlikti konkrečias 
užduotis arba teikti jam ekspertines su konkrečiomis sritimis ir regionais susijusias žinias, skiria darbo grupių ir 
regioninių grupių narius, renka šių grupių pirmininkus ir stebi šių grupių veiklą.

5. NKK darbo tvarkos taisykles tvirtina generalinė asamblėja.

23 straipsnis

Patariamoji taryba

1. Generalinė asamblėja įsteigia nepriklausomą Patariamąją tarybą. Ją sudaro pasižymėję, tarptautiniu mastu pripažinti 
mokslininkai, mokslo darbuotojai, ekspertai ir suinteresuotųjų subjektų atstovai iš įvairių sričių, kurias apima EHRI-ERIC 
veikla. Patariamosios tarybos narius skiria generalinė asamblėja; jie gali būti iš įvairių pasaulio šalių – nebūtinai iš šalių 
narių ar šalių stebėtojų – ir veikia savo vardu, vengdami organizacinių ir asmeninių interesų konfliktų su EHRI-ERIC.

2. Patariamoji taryba:

a) paprašyta arba savo pačios iniciatyva teikia konsultacijas generalinei asamblėjai dėl bendros EHRI-ERIC veiklos ir 
politikos;

b) teikia strategines konsultacijas ir įžvalgas, susijusias su EHRI-ERIC veiklai aktualiomis mokslinėmis tendencijomis, 
iššūkiais, pavojais ir galimybėmis;

c) stebi ir kasmet vertina EHRI-ERIC veiklą bei paslaugas ir rengia vertinimo ataskaitas generalinei asamblėjai;

d) bent kartą per metus tariasi su direktoriumi dėl aktualios EHRI-ERIC veiklos, paslaugų, politikos ir procedūrų.

3. Patariamąją tarybą trejų metų kadencijai, kuri gali būti pratęsta, skiria generalinė asamblėja, remdamasi direktoriaus 
pasiūlymais.

4. Patariamoji taryba iš savo narių išsirenka pirmininką ir jo pavaduotoją. Pirmininkas šaukia visus Patariamosios 
tarybos posėdžius ir jiems pirmininkauja.

5. Patariamoji taryba posėdžiauja bent kartą per metus.

6. Siekdama atsižvelgti į konkrečius EHRI-ERIC poreikius ar planus, Patariamoji taryba gali susiskirstyti į specializuotus 
komitetus.

7. Patariamosios tarybos darbo tvarkos taisykles tvirtina generalinė asamblėja.
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24 straipsnis

Iniciatyvinis komitetas

1. Generalinė asamblėja gali nuspręsti įsteigti Iniciatyvinį komitetą.

2. Iniciatyvinį komitetą sudaro direktorius, Nacionalinių koordinatorių komiteto pirmininkas ir pasižymėję 
Nacionalinių koordinatorių komiteto išrinkti tinkamą kompetenciją turintys asmenys.

3. Iniciatyvinis komitetas teikia direktoriui ekspertines žinias įvairiose EHRI-ERIC plėtojamose srityse ir konsultuoja 
strategijų rengimo ir paslaugų kūrimo klausimais.

4. Iniciatyviniam komitetui pirmininkauja direktorius.

7 SKYRIUS

FINANSINIAI REIKALAI

25 straipsnis

Ištekliai

1. EHRI-ERIC išteklius sudaro:

a) II priede nustatytas narių ir stebėtojų mokamas metinis piniginis mokestis;

b) II priede nustatyta šalies, kurioje įsikūręs pagrindinis centras, mokama priimančiosios šalies įmoka;

c) narių ir stebėtojų mokami nepiniginiai įnašai;

d) kiti įnašai, įskaitant aukas ir dovanas, teikiamas neviršijant generalinės asamblėjos patvirtintų ribų ir laikantis 
generalinės asamblėjos patvirtintų sąlygų bei taikytinų įstatymų ir kitų teisės aktų.

2. Įnašai ir ištekliai naudojami šių įstatų 2 straipsnyje nurodytoms užduotims ir veiklai vykdyti.

26 straipsnis

Biudžeto principai, finansinės ataskaitos ir auditas

1. EHRI-ERIC finansiniai metai prasideda kiekvienų metų sausio 1 d. ir baigiasi gruodžio 31 d.

2. EHRI-ERIC finansinės ataskaitos pateikiamos kartu su finansinių metų biudžeto ir finansų valdymo ataskaita.

3. EHRI-ERIC taikomi šalies, kurioje yra jo registruota buveinė, teisės reikalavimai, susiję su finansinių ataskaitų 
rengimu, pateikimu, auditu ir skelbimu.

4. EHRI-ERIC užtikrina, kad jo ištekliai būtų naudojami laikantis patikimo finansų valdymo principų.

5. EHRI-ERIC gali priimti papildomas savo finansines taisykles, kurias turi patvirtinti generalinė asamblėja.
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27 straipsnis

Atleidimas nuo mokesčių ir akcizų

1. Nuo PVM pagal Tarybos direktyvos 2006/112/EB 143 straipsnio 1 dalies g punktą ir 151 straipsnio 1 dalies b 
punktą ir pagal Tarybos įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 282/2011 50 ir 51 straipsnius atleidžiamos tik tos EHRI-ERIC 
ir jo narių, nurodytų 2009 m. birželio 25 d. Tarybos reglamento (EB) Nr. 723/2009 dėl Europos mokslinių tyrimų 
infrastruktūros konsorciumo (ERIC) Bendrijos teisinio pagrindo 9 straipsnio 1 dalyje, perkamos prekės ir paslaugos, kurios 
yra skirtos tik EHRI-ERIC oficialiai naudoti, su sąlyga, kad jos perkamos tik EHRI-ERIC neekonominės veiklos tikslais, 
suderinamais su jo veikla. PVM neapmokestinami tik tie pirkiniai, kurių vertė, neįskaičius PVM, viršija 300 EUR.

2. Nuo akcizų pagal Tarybos direktyvos (ES) 2020/262 11 straipsnį atleidžiami tik tie EHRI-ERIC pirkiniai, kurie yra 
skirti tik EHRI-ERIC oficialiai naudoti, su sąlyga, kad tokie pirkiniai įsigyjami tik EHRI-ERIC neekonominės veiklos tikslais, 
suderinamais su jo veikla, ir jų vertė, neįskaičius PVM, viršija 300 EUR.

3. Darbuotojų pirkiniai nuo mokesčių ir akcizų pirmiau nurodyta tvarka neatleidžiami.

8 SKYRIUS

BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

28 straipsnis

Duomenų politika

1. EHRI-ERIC propaguoja atvirąjį kodą, atvirąją prieigą ir FAIR duomenų principus.

2. EHRI-ERIC duomenys renkami ir naudojami vadovaujantis asmens duomenų apsaugą reglamentuojančiais Europos 
ir nacionalinės teisės aktais.

3. EHRI-ERIC teikia konsultacijas naudotojams, kad užtikrintų, jog moksliniai tyrimai, kuriuos atliekant naudojama 
medžiaga, prieinama per EHRI-ERIC, būtų vykdomi paisant duomenų savininkų teisių apsaugos ir asmenų privatumo 
apsaugos reikalavimų.

4. EHRI-ERIC užtikrina, kad naudotojai sutiktų su prieigos sąlygomis ir kad būtų imtasi tinkamų saugumo priemonių, 
susijusių su duomenų saugojimu ir tvarkymu vidaus sistemose.

5. EHRI-ERIC nustato tvarką, pagal kurią nagrinėjami pareiškimai dėl mokslinių tyrimų duomenų saugumo ir 
konfidencialumo reikalavimų pažeidimo.

6. EHRI-ERIC užtikrina, kad būtų tinkamai nurodomi duomenų teikėjai, autoriai ir pateikiamas EHRI-ERIC logotipas.

7. EHRI-ERIC priima duomenų politiką, kurią turi patvirtinti generalinė asamblėja.

29 straipsnis

Ataskaitų teikimas Komisijai

1. EHRI-ERIC rengia metines veiklos ataskaitas, kuriose visų pirma aptariami moksliniai, operatyviniai ir finansiniai jo 
veiklos aspektai. Generalinės asamblėjos patvirtinta ataskaita perduodama Europos Komisijai ir atitinkamoms valdžios 
institucijoms per šešis mėnesius nuo atitinkamų finansinių metų pabaigos. Ši ataskaita skelbiama viešai.

2. EHRI-ERIC informuoja Europos Komisiją apie visas aplinkybes, dėl kurių jam gali atsirasti didelių kliūčių atlikti savo 
užduotis arba kurios gali jam trukdyti įvykdyti Reglamente (EB) Nr. 723/2009 nustatytus reikalavimus.
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30 straipsnis

Taikytina teisė

1. EHRI-ERIC vidaus veikimą reglamentuoja:

a) Europos Sąjungos teisė, ypač Reglamentas (EB) Nr. 723/2009, iš dalies pakeistas Tarybos reglamentu (ES) 
Nr. 1261/2013, ir to reglamento 6 straipsnio 1 dalies a punkte ir 11 straipsnio 1 dalyje nurodyti sprendimai;

b) valstybės, kurioje yra EHRI-ERIC registruota buveinė, teisė, jei Europos Sąjungos teisė atitinkamo klausimo 
nereglamentuoja arba jį reglamentuoja tik iš dalies;

c) šie įstatai ir jų įgyvendinimo taisyklės.

31 straipsnis

Ginčai

1. Narių ginčo ar nesutarimo, kilusio dėl įstatų ar susijusio su jais, atveju kuo greičiau, kai tik praktiškai įmanoma, 
surengiamas generalinės asamblėjos posėdis, kurio tikslas – geranoriškai pasitarti ir ginčą išspręsti taikiai.

2. Narių ir stebėtojų teisinių su EHRI-ERIC susijusių ginčų, narių, stebėtojų ir EHRI-ERIC teisinių ginčų, taip pat teisinių 
ginčų, kurių viena iš šalių yra Sąjunga, nagrinėjimas priklauso Europos Sąjungos Teisingumo Teismo jurisdikcijai.

3. EHRI-ERIC ir trečiųjų subjektų tarpusavio ginčams taikomi Europos Sąjungos teisės aktai dėl jurisdikcijos. Sąjungos 
teisės aktuose nenumatytais atvejais tokių ginčų sprendimo jurisdikciją turintis teismas nustatomas pagal valstybės, kurioje 
yra EHRI-ERIC registruota buveinė, teisę.

32 straipsnis

Įsteigimo nuostatos

1. Įsigaliojus Komisijos sprendimui, kuriuo įsteigiamas EHRI-ERIC, priimančioji valstybė kuo skubiau sušaukia 
steigiamąjį generalinės asamblėjos posėdį.

2. Prieš pirmąjį posėdį, ne vėliau kaip per 45 kalendorines dienas nuo Europos Komisijos sprendimo, kuriuo 
įsteigiamas EHRI-ERIC, įsigaliojimo, priimančioji valstybė praneša nariams steigėjams ir stebėtojams apie visus konkrečius 
teisinius veiksmus, kuriuos reikia skubiai atlikti EHRI-ERIC vardu. Jei nė vienas narys steigėjas per penkias darbo dienas 
nuo pranešimo gavimo nepateikia prieštaravimo, priimančiosios valstybės tinkamai įgaliotas asmuo atlieka tuos teisinius 
veiksmus.
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I PRIEDAS 

NARIŲ, STEBĖTOJŲ IR JIEMS ATSTOVAUJANČIŲ SUBJEKTŲ SĄRAŠAS 

NARIAI

Šalis arba tarpvyriausybinė organizacija Atstovaujantysis subjektas

Austrijos Respublika Austrijos Respublikos federalinė švietimo, mokslo ir 
mokslinių tyrimų ministerija

Kroatijos Respublika Kroatijos Respublikos mokslo ir švietimo ministerija

Čekijos Respublika Švietimo, jaunimo ir sporto reikalų ministerija

Vokietijos Federacinė Respublika Vokietijos federalinė švietimo ir mokslinių tyrimų 
ministerija

Izraelio Valstybė Inovacijų, mokslo ir technologijų ministerija

Nyderlandai Nyderlandų mokslinių tyrimų taryba (NWO)

Lenkijos Respublika Kultūros ir nacionalinio paveldo ministerija

Rumunija Nacionalinis Holokausto Rumunijoje tyrimo institutas 
„Elie Wiesel“

Slovakijos Respublika Slovakijos Respublikos švietimo, mokslinių tyrimų, 
plėtros ir jaunimo reikalų ministerija

Jungtinė Karalystė Jungtinės Karalystės mokslo, inovacijų ir technologijų 
departamentas

STEBĖTOJAI

Šalis arba tarpvyriausybinė organizacija Atstovaujantysis subjektas
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II PRIEDAS 

NARIŲ IR STEBĖTOJŲ ĮNAŠAI 

Žr. atskirą dokumentą Finansinis įstatų priedas.
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